                                                         Contract № ____________________

           г. Коломбо



                                                        






        Date:​​​​​​​​​​​​​​​​​​​_____________

	Между
___________________ именуемый в дальнейшем “Агент” и : «FUNWAY HOLIDAYS  (PVT)LTD»                                                                                           

далее именуемый «Оператор»

Предмет и условия

_________________как  агент Оператора в соответствии с условиями настоящего Контракта организовывает на территории _____________продажу туристического продукта (услуг) индивидуальным туристам и туристическим группам для посещения  территории Шри-Ланки.

Стороны по Контракту согласовывают все детали поездок с расценками и  условиями оплаты в письменном виде по факсу или электронной почте.

Каждый запрос/заказ Агента

 должен включать точное время приезда и отъезда туристов, полное подробное описание программы, требования к условиям проживания, экскурсионной программе и другим факторам.  Запрос должен быть направлен Оператору по факсу или электронной почте.

Оператор в течение 48 часов (не учитывая выходные дни) должен предоставить  Агенту информацию о возможности и условиях организации заказанного тура, а также указать сроки действия предоставленного предложения.

2. Страхование

Страхование туристов должно быть произведено и оплачено Агенту до начала путешествия в соответствии с условиями заказанного тура

.

3.Подтверждение

За 14 дней до даты приезда туристов или по срокам установленным в момент бронирования, Агент информирует Оператора о состоянии дел с оформлением и оплатой тура.

Изменение условий тура может быть сделано не позднее, чем за 5 рабочих дней до начала визита. Изменения, сделанные менее чем за 5 рабочих дней могут повлечь за собой дополнительные расходы.

По письменному согласованию сторон Оператор имеет право бронировать места в гостинице, отличной от ранее оговоренной. При этом класс гостиницы должен быть сохранен или улучшен. 

4.Отмена заказов

В случае отмены заказа менее чем ( в соответствии с условиями отмены на каждое отдельное бронирование)до предполагаемой даты приезда, Оператор может предъявить Агенту претензии по возмещению понесенных убытков, если другие условия не были оговорены заранее.

5.Ваучеры и приглашения

Оператор обеспечивает  клиентов  Агента ваучерами. Факсимильная копия ваучера считается действительной.

В ваучере указываются вид и сроки тура, программа пребывания, трансферты, название и адрес гостиницы, ФИО туристов и телефоны для экстренной связи с ответственными сотрудниками Оператора.

В случае необходимости, для получения разрешения на въезд в страну (визы), Оператор предоставляет  Агенту
 все необходимые документы согласно перечня, утвержденного Посольством, и оказывает всевозможное содействие клиентам  Агента в получении  визы.

6.Претензии.

Все претензии туристов должны быть немедленно доведены до сведения Оператора при их возникновении для срочного принятия необходимых мер.

В ином случае все претензии должны быть оформлены в письменном виде  и отправлены Оператору по факсу или электронной почте не позднее чем через 5 дней после окончания поездки.

7. Ответственность.

Оператор несет ответственность за соответствие и полноту предоставления заказанных, подтвержденных и оплаченных  Агентом услуг. В случае несоблюдения качества и нарушения  сроков предоставления услуг Оператор обязан компенсировать туристам и  Агенту все понесенные ими убыт,после завершения расследования случившегося.

-Агент несет ответственность за своевременную оплату услуг Оператора и соответствие предоставленного Оператору заказа реальным требованиям туристов.

8. Форс-Мажор

При возникновении обстоятельств типа «форс-мажор», Стороны освобождаются от ответственности по контракту в пределах обязательств, на которые эти обстоятельства оказали воздействие. Стороны согласны действовать в интересах друг друга для минимизации убытков.

9. Оплата

Оплата услуг Оператора должна  производиться  на основании выставленных  счетов (инвойсов) не позднее, чем  за 14 дней до предполагаемой даты приезда или в сроки.установленные в момент бронирования.  Факсовая копия инвойса считается действительной.

В инвойсе должен быть указан полный детальный перечень услуг, за которые производится оплата.

Оплата производится на банковский счет Оператора в  долларах США,согласно выставленным инвойсам путём предоплаты.

По взаимной  договоренности стороны могут изменить сроки и условия оплаты.

Все расходы по оформлению банковских переводов осуществляются за счет отправителя.

Оказание Оператором дополнительных услуг в процессе поездки возможно только по согласованию с Агентом.

Оператор имеет право в одностороннем порядке отказаться от выполнения своих обязательств, если Агент нарушил сроки и условия платежей (кроме случаев, когда выполнению обязательств помешали серьезные обстоятельства – форс-мажор и т.п.).

10. Срок действия контракта

Контракт вступает в силу с момента его подписания  и действует до момента письменного заявления  о его расторжении одной из сторон.

Контракт прекращает свое действие через 45 дней после подачи такого заявления.  Все обязательства, взятые на себя сторонами до момента расторжения Контракта, должны быть выполнены в полном объеме.
Факсимильные копии Контракта и дополнений к нему действительны.
11. Претензии

Оператор и  Агент примут все меры к разрешению всех споров и разногласий, которые могут возникнуть из настоящего контракта дружественным путем.

В случае если стороны не достигнут договоренности, все споры и разногласия

передаются на рассмотрение международного Арбитражного суда  в г. Стокгольм. Решение данного суда будет являться окончательным и обязательным для обеих Сторон.

Настоящий Контракт составлен на английском и русском языках в 2-х аутентичных экземплярах, по одному экземпляру для каждой из сторон, часть договора на английском языке считается юридически правильной.

12. Pеквизиты Подписи сторон.

________________________________________

________________________________________

________________________________________

________________________________________

________________________________________

________________________________________

________________________________________

________________________________________

________________________________________

Подписано от лица (Signature)

________________________________________

________________________________________

________________________________________

________________________________________

________________________________________


	
	Between
___________________ herein after referred as the “Agent” and FUNWAY HOLIDAYS (PVT) LTD herein after referred as the “Operator”

1. Subject and conditions
____________________ as an agent of the Operator according to the conditions of this Contract organizes selling of the travel packages (services) in ____________ to individual travellers and tourist’s groups for visiting Sri-Lanka.

According to the Contract Parties agree full details of services required together with rates and charges will be provided in written form by fax, e-mail.
Each enquiry/order from Agent must include the exact dates, time of arrival and departure, as well as full details of the programme, required accommodation, excursion programme and other details. Request must be sent to the Operator via fax or e-mail.
Within 48 hours (not including weekends) the Operator must give to the Agent all information about possibilities and conditions of ordered tours, particulars of organization providing the services, also with stipulation of the terms and conditions of the given offer.

2. Insurance

Travel insurance must be arranged and paid by the Agent or the travellers before the travel departure, according to all aspects of the ordered tour.

3. Confirmation

14 days or the number of days stipulated in the respective quotation, before the arrival of the tourists, Agent must inform the Operator of the status quo in respect of documentation registration and tour payment.
Changes of the travel terms can be made up to and not later than 5 working days prior to arrival. Further changes made less than 5 days before visit starts may be made at an additional cost.

Upon written agreement of the Parties the Operator has a right to book out a group or individual into a hotel not originally specified.

But for all that, the hotel should be the same category or higher. 

4. Cancellations of the orders

In case of orders cancellation, the period and the cancellation charges shall be indicated in the respective quotation and the Operator can make a claim against Agent concerning compensation of the sustained loss.

5. Vouchers and invitations

Operator  will supply the clients of the Agent with vouchers. Fax or scan copy of vouchers is considered to be valid.

The vouchers must contain type and terms of a tour, program of stay, transfers, title and address of the hotel, names of tourists and emergency phones of responsible staff of the Operator.

In case of necessity to obtain Visas to enter the country of visit, the Operator gives Agent all necessary documents according to the list confirmed by an Embassy. The Operator gives all possible support to tourists of Agent in Visa obtaining.

6. Complaints

Any occurred complaints of the tourists should be brought to the notice of the Operator immediately, so that appropriate measures can be taken.

Otherwise all complaints must be made in writing and sent to the Operator via fax or email not later than 5 days after finishing the travel.

7. Responsibilities

The Operator is responsible for correspondence and completeness of orders, confirmed and paid for by Agent. In case of irregularity of quality and terms of services, the Operator is obliged to compensate all sustained losses to the tourists and Agent upon completion of investigation and if such a irregularity is found to be genuine.

Agent is responsible for due payment of Operator’s services and correspondence regarding inquiries of tourists’ orders.

8. Force Majeure

In case of force majeure circumstances the Parties are not responsible for costs already incurred by then according to the Contract. The Parties however agree to act in the other party’s best interest in order to minimize losses or avoid the same whenever all possible.

9. Payment

Payment of the Operator’s services should be based on the issued accounts (invoices) not later 14 days or the number of days given in the respective quotation, before the supposed arrival date.

Facsimile copy of invoice is equal to the original one before receipt of originals and payments to the Operator will be made on such faxed invoices.

Invoice must contain a detailed list of services rendered and paid.

Payment is made to the account of Operator in US Dollars according to invoices submitted and will be paid in advance by the Agent.
By mutual agreement the Parties may change the terms and conditions of the payment.

All bank charges arising from transactions must be paid by the sender at source.
Rendering of extra services by Operator during the travel can be provided only by agreement with Agent.
Operator has the right to refuse the fulfilment of his obligations, if Agent violates periods and conditions of payments (excepting if force majeure circumstances preventing the fulfilment of the Contract terms).

10. Contract term

The present Contract is valid from the moment of signing and acts indefinitely unless one of the Parties terminates this contract in writing.

Contract stops its action in 45 days after the receipt of such termination. All obligations, undertaken by Parties up to the time of the termination of contract, must be executed fully.
Facsimile copy of this Contract and additional agreements shall have the same effect.

11. Claims

The Operator and Agent will take all the measures to settle amicably any disputes which may arise from this Contract.

In case if the Parties violating the agreement all disputes and contrvercies will be transmitted for settlement by International Arbitration court of Stockholm. The arbitration award will be final and obligatory on both Parties.
The present Contract is drawn up in English and Russian language and expected to contain identical contents. One copy for each Party. Having read and understood the English version, the validity of the English version only is accepted in so far as the Operator is concerned.

12. Details of the Operator: FUNWAY HOLIDAYS  (PVT) LTD

Reg № PV00202574

№2,Edward place,

Sunandarama Rd, Kalubowila, Dehiwela , Sri-Lanka 10350. Tel: (+94 11)7021701 Fax: (+94 11)7021701
e-mail:funwaysrilanka@gmail.com

www.srilankaholiday.ru
www.funway-holidays.ru
FUNWAY HOLIDAYS (PVT) LTD,

A/C No: 003610011135
SAMPATH BANK PLC

591A, GALLE ROAD, COLOMBO06

BANK SWIFT CODE – BSAMLKLX
Signature 

FUNWAY HOLIDAYS (PVT) LTD

Mr Tharindu Wickramasinghe 
Managing Director




